JUWEL

QuickStart

DE Gebrauchsanleitung | EN Instructions for use
FR Mode d'emploi | BG YnbTBaHe 3a ynoTpeba
CN {EHF# | CZ Navod k pouziti | DK Brugsanvis-
ning | EE Kasutusjuhend | ES Instrucciones de uso
FlKayttoohje | GR Odnyieq xpriong | HR Upute za upo-
rabu | HU Hasznalati Utmutato | IT Istruzioni per l'uso
LT Naudojimo instrukcija | LV LietoSanas pamaciba
NL Gebruiksaanwijzing | PL Instrukcja uzytkowania
PT Instrucdes de utilizagdo | RO Instructiuni de utili-
zare | RS Uputstvo za upotrebu | RU MHcTpykumns no
akcnnyaTaumu | SE Bruksanvisning | SI Navodila za
uporabo | SK Navod na pouzitie TR Kullanim kilavuzu

SBX Comfort Set

www.juwel-aquarium.com

Set Up Tutorial

www.juwel-aguarium.com/
sbx_comfort_set_manual

JUWEL

JUWEL Aquarium AG & Co. KG
Karl-Gox-StraBe 1

D-27356 Rotenburg/Wimme
Germany | Allemange

Service-Hotline: +49(0)4261/ 9379-32

Fax: +49 (0) 4261 / 9379-856

Service-Mail: service@juwel-aquarium.de
Stand 5/2026

1.(-)

DE Vor Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung le-
sen. Betriebsanleitung aufbewahren. Beachten Sie
unbedingt die Sicherheitshinweise.

Bitte fachgerecht entsorgen! Bei Fragen kontaktieren
Sie Ihre zustandige Verwaltung.

EN Read the instructions for use before commission-
ing. Keep the instructions for use in a safe place. Be
sure to observe the safety instructions.

Please recycle as required! Please do not hesitate to
contact our competent administration if you have any
questions.

FR Lire le mode d’emploi avant la mise en service.
Conserver le mode d’emploi. Respectez impérative-
ment les consignes de sécurité.

Veuillez jeter le produit de maniére appropriée ! Si
vous avez des questions, merci de contacter 'adminis-
tration compétente.

BG lNpepnu nyckaHe B ekcnioaTauus npoveteTe ynbT-
BaHeTO 3a paboTa. CnaseanTe ynbTBaHETO 3a eKC-
nnoatauus. 3agbXUTENHO CNa3BanTe ykasaHuaTa 3a
6e30MacHoCT.

Mons, nsxsbpneTte cbrnacHo naunckeanusata! Mpu Bb-
NpoCK ce CBbPXeTe C KOMNEeTEHTHUTE BNacTU.

CNIBEIFIRAT IR IER B, R ERERERBH.
1B S HEFRERR.

BEZERITRFLIE! MBEMED, BRAEXATA.
CZ Pred uvedenim do provozu si prectéte navod k pou-
ziti. Navod k pouZiti si uschovejte. Bezpodminecné do-
drzujte bezpecnostni pokyny.

Musi byt provedena odborna likvidace odpadu! V pfi-
padé dotazd se obratte na Vas pfislusny spravni organ.

DK Laes brugsanvisningen inden ibrugtagning. Opbe-
var brugsanvisningen. Veer altid opmaerksom pa sikker-
hedsoplysningerne.

Skal bortskaffes faglig korrekt! Hvis du har spergsmal,
kontakt din lokale myndighed.

EE Lugege kasutusjuhend enne kasutuselevottu abi.
Hoidke kasutusjuhend alles. Jargige kindlasti ohutus-
suuniseid.

Utiliseerige palun nduetekohaselt! Kisimuste korral
votke padeva ametiasutusega Uhendust.

ES Leer el manual de instrucciones antes de la puesta
en marcha. Guardar el manual de instrucciones. Obser-
ve sin falta las indicaciones de seguridad.

iEliminar debidamente! Si tiene preguntas, pongase en
contacto con su administracion.

Fl Lue kayttoohje ennen kayttoonottoa. Sailyta kaytto-
ohje. Noudata ehdottomasti turvallisuusohjeita.

Havita asianmukaisesti! Jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteytta vastuulliseen tahoon.

GR MMpw amdé tn 6éon oe Aettoupyia, daBdcte TIQ
odnyleg xprong. GuAidate T odnyieg xpriong. Tnpeite
onwaodnmote Tig unodeifelg acdpaleiag.

H améppupn mpémet va yivetal kKatd tov evoedelypEVo
TpoTo! EQV EXETE EPWTNOTELG, ETKOWVWVNGTE PE TNV AP-
podia dtolknon.

HR Prije uporabe procitajte upute za uporabu. Sacuvaj-
te upute za uporabu. Svakako se pridrzavajte sigurno-
snih uputa.

Molimo da pravilno odloZite! Ako imate pitanja, obratite
se odgovornoj upravi.

HU Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast.
Orizze meg a hasznalati utasitast. Feltétlenil tartsa be,
kovesse a biztonsagi utasitasokat.

Kérjuk, az el6irasoknak megfeleléen selejtezze le! Ké-
tely esetén kérjuk, forduljon az illetékes hatdésaghoz.

IT Prima dell'utilizzo, leggere le istruzioni per 'uso. Con-
servare le istruzioni per l'uso. Attenersi alle istruzioni di
sicurezza.

Si prega di smaltire correttamente! In caso di domande
potete rivolgervi alla nostra amministrazione.

LT Pries paleisdami perskaitykite eksploatavimo ins-
trukcija. ISsaugokite eksploatavimo instrukcija. Privalote
laikytis nurodymy dél saugumo.
Tinkamai utilizuokite! Jei kils klausimy, susisiekite su
savo jgaliotu administratoriumi.

LV Pirms ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet lietoSanas
instrukciju. Saglabajiet lietosanas instrukciju. Noteikti
jeverojiet drosibas norades.

LOdzu, utilizét pienaciga veida! Ja rodas jautajumi, l0-
dzu, sazinieties ar kompetento parvaldi.

NL Lees voor het in gebruik nemen de handleiding.
Handleiding goed bewaren. Neem in elk geval de vei-
ligheidsinstructies in acht.

Gooi het product op correcte wijze weg! Neem voor
vragen contact op met uw lokale overheidsinstanties.

PL Przed uruchomieniem przeczytac instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy zachowaé. Obowigzkowo na-
lezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

Nalezy poddac¢ odpowiedniej utylizacji! W przypadku
pytan prosze kontaktowac sie z wtasciwym personelem
administracyjnym.

PT Ler o manual de instrucdes antes da colocagdo em
funcinamento. Conservar o manual de instrugdes num
local seguro. Observe impreterivelmente as instrugdes
de seguranca.

Eliminar de forma correta! Em caso de duvidas, por fa-
vor contacte a sua administragdo local.

RO Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de punereain
functiune. Pastrati instructiunile de utilizare intr-un loc
sigur. Respectati neaparat instructiunile de siguranta.
Eliminati ca deseu in mod corespunzator! Daca aveti
ntrebari, contactati organul administrativ responsabil.

RS Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu. Sacu-
vajte uputstvo za upotrebu. Obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih uputstava.

Molimo da odloZite na odgovarajuci nacin! Ako imate
pitanja, obratite se nadleznoj upravi.

RU [Mepep 3anyckom B paboTy nMpoynTaTh pykoBOL-
cTBO no akcnnyaTauun. CoxpaHWTb PYKOBOACTBO MO
akcnnyaTaummn. ObsgsatenbHo cobniopjanTe ykasaHus
no TexHuke 6e30nacHoOCTU.

YTunuaunpynte Hagnexawmm obpasom! Mpu BO3HMK-
HOBEHMW BOMPOCOB 0bpaTUTECh B COOTBETCTBYOLLEE
aAMUHUCTPATUBHOE yUpexaeHue.

SE Las bruksanvisningen fore idrifttagningen. Forvara
bruksanvisningen. Beakta absolut sakerhetsanvisning-
arna.

Avfallshantera pa korrekt satt! Kontakta det lokala mil-
jokontoret vid behov.

S| Pred zagonom preberite navodila za uporabo. Navo-
dila za uporabo shranite. Obvezno upostevajte varno-
stne napotke. Strokovno odstranite!

Ceimate vprasanja, stopite v stik s svojo pristojno upravo.

SK Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na
obsluhu. Navod na obsluhu uschovajte. Bezpodmie-
necne dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

Musi byt vykonana odborna likvidacia odpadu! V pripa-
de otazok kontaktujte oddelenie zodpovedné za spravu.
TR Calistirmadan once kullanim kilavuzunu okuyun.
Kullanim kilavuzunu saklayin. Guvenlik talimatlarina
mutlaka uyun.

LUtfen uygun sekilde imha edin! Sorulariniz igin ilgili
yonetiminizle iletisime gecin.

2. Installation

Tiren
Doors
Portes

Linke TuUr
Left-hand door
Porte gauche

Hakenleiste
Hook rail
Barre a crochets U
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Finden Sie lhr Aquarium in der Tabelle.
Find your aquarium in the list.
Trouvez votre aquarium dans le tableau.
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Falten Sie die Montageschablone an den hellblauen Linien.

Fold the mounting template along the light blue lines.
Pliez le gabarit de montage le long des lignes bleu clair.

Hangen Sie die Schablone an die linke Schranktur.
Hang the template on the left-hand cabinet door.
Accrochez le gabarit a la porte gauche du meuble.

Messen Sie den vorgegebenen Abstand aus der Tabelle.
Measure the specified distance from the list.
Mesurez la distance indiquée dans le tableau.

Rechte Tor
Right-hand door
Porte droite

Regal
Shelf

Etagere ( JOWEL

0

Finden Sie lhr Aquarium in der Tabelle.
Find your aquarium in the list.
Trouvez votre aquarium dans le tableau.
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Falten Sie die Montageschablone an den hellblauen Linien.
Fold the mounting template along the light blue lines.
Pliez le gabarit de montage le long des lignes bleu clair.

Hangen Sie die Schablone an die rechte Schranktur.
Hang the template on the right-hand cabinet door.
Accrochez le gabarit a la porte droite du meuble.

jstance
Abstand 1D} |

Messen Sie den vorgegebenen Abstand aus der Tabelle.
Measure the specified distance from the list.
Mesurez la distance indiquée dans le tableau.

Hakenleiste
Hook rail JUWEL H
Barre a crochets U

O

Finden Sie Ihr Aquarium in der Tabelle.
Find your aquarium in the list.
Trouvez votre aquarium dans le tableau.
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Falten Sie die Montageschablone an den hellblauen Linien.
Fold the mounting template along the light blue lines.
Pliez le gabarit de montage le long des lignes bleu clair.

Hangen Sie die Schablone an die linke Schranktur.
Hang the template on the left-hand cabinet door.
Accrochez le gabarit a la porte gauche du meuble.

Ab

e

Messen Sie den vorgegebenen Abstand aus der Tabelle.
Measure the specified distance from the list.
Mesurez la distance indiquée dans le tableau.

Regal [ ]
Shelf
Etagere ( JUWEL J

O

Finden Sie Ihr Aquarium in der Tabelle.
Find your aquarium in the list.
Trouvez votre aquarium dans le tableau.
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Falten Sie die Montageschablone an den hellblauen Linien.
Fold the mounting template along the light blue lines.
Pliez le gabarit de montage le long des lignes bleu clair.

t ‘
Halten Sie die Schablone an die Schranktir.

Attach the template to the cabinet door
Fixez le gabarit sur la porte de l'armoire.

d\ pistance

Messen Sie den vorgegebenen Abstand aus der Tabelle.
Measure the specified distance from the list.
Mesurez la distance indiquée dans le tableau.

Markieren Sie die Position der Bohrlécher.
Mark the position of the drill holes.
Marquez la position des trous de pergage.

Markieren Sie die Position der Bohrlécher.
Mark the position of the drill holes.
Marquez la position des trous de pergage.

Markieren Sie die Position der Bohrlécher.
Mark the position of the drill holes.
Marquez la position des trous de pergage.

Markieren Sie die Position der Bohrlécher.
Mark the position of the drill holes.
Marquez la position des trous de pergage.

Schrauben Sie die Hakenleiste fest.
Screw the hook railinto place.
Vissez la barre a crochets en place.

Schrauben Sie das Regal fest.
Screw the shelf into place.
Vissez l'étagére en place.

Schrauben Sie die Hakenleiste fest.
Screw the hook railinto place.
Vissez la barre a crochets en place.

Schrauben Sie das Regal fest.
Screw the shelf into place.
Vissez l'étagére en place.

SICHERHEITSHINWEISE E

- Nur zur Verwendung in Innenrdumen geeignet.
+ Nur zur Montage an geeigneten JUWEL Aquarien-

schranken vorgesehen.

- Produkt ausschlieBlich gemaB Montageanleitung mon-

tieren.

- Vor der Montage Turstarke und geeignete Position

prifen. Montageschablone verwenden, um Fehlboh-
rungen zu vermeiden.

- Schrauben regelmaBig auf festen Sitz kontrollieren.

- Maximale Belastung des Regals nicht Uberschreiten.
- Hakenleiste nicht Uberlasten.

- Keine schweren oder zerbrechlichen Gegenstande

lagern.

- Produkt nicht als Halte- oder Tragvorrichtung verwen-

den.

- Nicht zum Klettern oder Aufstitzen geeignet.

- Beschéadigte Teile nicht weiterverwenden.

- Produkt bei sichtbaren Schaden austauschen.

+ Von Kindern fernhalten.

- Kleinteile und Schrauben auBerhalb der Reichweite

von Kindern aufbewahren.

- Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten (Ersti-

ckungsgefahr).

- Vorsicht bei der Montage - Verletzungsgefahr durch

scharfe Kanten oder Werkzeuge.

- Bei der Montage geeignete Werkzeuge verwenden.
- Edelstahloberflachen konnen bei unsachgemaBer Be-

handlung Kratzer verursachen.

- Kontakt mit aggressiven Reinigungsmitteln vermeiden.
-+ Nur mit weichem Tuch und mildem Reinigungsmittel

reinigen.

- Nicht fUr den dauerhaften Kontakt mit Wasser geeig-

net.

- Produkt regelméaBig auf Beschadigungen und festen

Sitz prifen.

- Handtuch nur gemaB Pflegehinweisen waschen.
- Karabinerhaken nicht zur Personensicherung verwen-

den.

- Karabiner ausschlieBlich zur Befestigung leichter Ge-

gensténde verwenden.

- Edelstahl ist feuchtigkeitsresistent, jedoch nicht dau-

erhaft korrosionsfrei bei aggressiver Umgebung oder
Salzwasserkontakt.

- Vor dem Bohren prifen, dass keine technischen Kom-

ponenten beschadigt werden.

SAFETY NOTICES m

- Suitable for indoor use only.
- Intended only for installation on suitable JUWEL

aquarium cabinets.

- Install the product only according to the assembly

instructions.

- Check door thickness and suitable position before

installation.

- Use the mounting template to avoid incorrect drilling.
- Regularly check that screws are securely tightened.

- Do not exceed the maximum load capacity of the shelf.
- Do not overload the hook rail.

- Do not store heavy or fragile objects.

- Do not use the product as a support or carrying device.
- Not suitable for climbing or leaning on.

- Do not continue using damaged parts.

- Replace the product if visible damage occurs.

- Keep away from children.

- Keep small parts and screws out of reach of children.
- Keep packaging material away from children (risk of

suffocation).

- Take care during installation - risk of injury from sharp

edges or tools.

- Use suitable tools during installation.
- Stainless steel surfaces may cause scratches if han-

dled improperly.

- Avoid contact with aggressive cleaning agents.

- Clean only with a soft cloth and mild detergent.

- Do not permanently immerse in water.

- Regularly check the product for damage and secure

attachment.

- Wash the towel only according to the care instructions.
- Do not use the carabiner hook for personal safety

purposes.

- Use the carabiner hook only for attaching lightweight

objects.

- Stainless steel is moisture-resistant but not perma-

nently corrosion-proof in aggressive environments or
in contact with saltwater.

- Before drilling, ensure that no technical components

can be damaged.

CONSIGNES DE SECURITE m

- Convient uniquement a une utilisation en intérieur.
- Uniquement destiné au montage sur des meubles

d'aquarium JUWEL appropriés.

- Monter le produit uniquement conformément aux ins-

tructions de montage.

- Vérifier 'épaisseur de la porte et la position appropriée

avant le montage.

- Utiliser le gabarit de montage afin d'éviter tout percage

incorrect.

- Controler régulierement le bon serrage des vis.

- Ne pas dépasser la charge maximale de l'étagére.

- Ne pas surcharger la barre a crochets.

- Ne pas stocker d'objets lourds ou fragiles.

- Ne pas utiliser le produit comme dispositif de maintien

ou de transport.

- Ne convient pas pour grimper ou s'appuyer dessus.

- Ne pas continuer a utiliser des pieces endommagées.
- Remplacer le produit en cas de dommages visibles.

- Tenir hors de portée des enfants.

- Conserver les petites piéces et les vis hors de portée

des enfants.

- Tenir les matériaux d’emballage hors de portée des

enfants (risque d'étouffement).

- Attention lors du montage - risque de blessure d0 aux

arétes vives ou aux outils.

- Utiliser des outils appropriés lors du montage.
- Les surfaces en acier inoxydable peuvent provoquer

des rayures en cas de mauvaise manipulation.

- Eviter tout contact avec des produits de nettoyage

agressifs.

- Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et un dé-

tergent doux.

- Ne pas immerger durablement dans l'eau.
- Contréler régulierement le produit afin de détecter tout

dommage et vérifier sa fixation.

- Laver la serviette uniquement conformément aux ins-

tructions d’entretien.

- Ne pas utiliser le mousqueton pour la sécurité des

personnes.

- Utiliser le mousqueton uniquement pour fixer des ob-

jets légers.

- L'acier inoxydable résiste a 'humidité, mais n'est pas

durablement protégé contre la corrosion dans des en-
vironnements agressifs ou en contact avec l'eau salée.

- Avant de percer, vérifier qu’aucun composant tech-

nique ne peut étre endommagé.

BE3OMACHOCT

- Moaxopasio camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuUTo.

- MNpegHasHa4YeHO CaMo 3a MOHTaX BbpXY MOAXOASALLM
akBapuyMHu Wwkadose JUWEL.

- MoHTWpaliTe NpofyKTa caMo CbIMacHO UHCTPYKLUMMUTE
3a MOHTax.

- Mpenw MoHTaxa nposepeTe febennHaTta Ha BpaTaTa
1 MOAXOAALLATa MO3MUMS.

- ManonssainTe MoHTaxHMs WabnoH, 3a na usberHere
HernpaBuIHo NpobusaHe.

- PepoBHO npoBepsiBaiiTe fanu BUHTOBETe Ca 34paBo
3aTerHaty.

- He npesuLwaBaliiTe MakCHManHOTO HaToBapBaHe Ha
padTa.

- He npeTtoBapBaiiTe 3akayasnkaTa.

- He cbxpaHsBaiTe TEXKU UK Yynavueu npeameTu.

- He nanonseaiTe npofdykTa kaTo Onopa Uam HoceLo
YCTPOWCTBO.

- He e noaxofsulo 3a kaTepeHe unu noanupaxe.

- He nsnonssaiTe nospefeHun 4acTu.

- CMeHeTe npofykTa Nnpv BUAMMU NOBPeau.

- MaseTe ganey ot geua.

- CbxpaHsBaliTe MankMTe 4acTv U BUHTOBETE WM3BBbH
obcera Ha geua.

- MaseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu ganed oT fdeua
(onmacHoCT OT 3agyLuaBaHe).

- BHMMaBaliTe Npu MOHTaxa - pUCK OT HapaHsiBaHe OT
oCTpU pbHOBE UMM MHCTPYMEHTH.

- M3nonaeaiTe NoAXo4aLLM MHCTPYMEHTU MPKU MOHTaxa.

- MoBbPXHOCTUTE OT HEPbX/AaeMa CTOMaHa MoraT fja ce
HagpackaT npu HenpasuaHa ynotpeba.

- M3bsrBaiTe KOHTAKT C arpecuBHW MNOYUCTBALLM Npe-
napaTv.

- MouncTBanTe caMo C Meka Kbpra 1 MeK MouncTBaLL
npenapar.

- He noTansanTe TpaiHo BbB BOAA.

- PepoBHO NpoBepsiBaiiTe NPoAyKTa 3a NoBpeam 1 cta-
OUNHO 3akpenBaHe.

- MepeTe KkbpnaTa CaMO CbIMACHO MHCTPYKUMUUTE 3a
noAapbXKa.

- He nanonsgaiite kapabuHepa 3a nmM4Ha 6€30nacHoCT.

- M3nonssanTe kapabuHepa caMo 3a 3akperBaHe Ha
neku npeameTy.

- HepbxpnaeMarta cToMaHa e ycToidvBa Ha Bnara, Ho He
e HaMb/HO 3aluMTEHa OT KOPO3KWs B arpecusHa cpena
WM MPY KOHTaKT CbC CofieHa Bofa.

- Mpegw npobuBaHe NposepeTe Aanu HIMa onacHoCT
OT NoBpefa Ha TEXHUYECKM KOMMOHEHTU.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

- Ur¢eno pouze pro pouZiti v interiéru.

- Urceno pouze pro montaz na vhodné akvarijni skfinky
JUWEL.

- Vyrobek montujte vyhradné podle montazniho na-
vodu.

- Pred montazi zkontrolujte tloustku dvifek a vhodnou
polohu.

- PouZijte montazni Sablonu, abyste zabranili chybné-
mu vrtani.

- Pravidelné kontrolujte pevné utaZeni Sroubd.

- Neprekracujte maximalni zatizeni police.

- Nepretézujte listu s hacky.

- Neukladejte tézké nebo kiehké predmeéty.

- Nepouzivejte vyrobek jako opérné nebo nosné zafi-
zeni.

- Neni uréeno ke $plhani ani opirani.

- Poskozené dily dale nepouzivejte.

- V pfipadé viditelného poskozeni vyrobek vymérte.

- Uchovéavejte mimo dosah déti.

- Malé dily a Srouby uchovavejte mimo dosah déti.

- Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti (ne-
bezpedi uduseni).

- Pfi montazi budte opatrni - nebezpeci poranéni ost-
rymi hranami nebo nastroji.

- Pfi montazi pouzivejte vhodné nastroje.

- Povrchy z nerezové oceli mohou pfi nespravném za-
chéazeni zpUsobit skrabance.

- Zabrante kontaktu s agresivnimi Cisticimi prostiedky.

- Cistéte pouze mékkym hadfikem a jemnym &isticim
prostifedkem.

- Neponotujte trvale do vody.

- Pravidelné kontrolujte vyrobek z hlediska poskozeni
a pevného uchyceni.

- Rucnik perte pouze podle pokynU pro udrzbu.

- Karabinu nepouzivejte k jisténi osob.

- Karabinu pouZivejte pouze k upevnéni lehkych pred-
métd.

- Nerezové ocel je odolna proti vlhkosti, neni vSak trvale
odolna proti korozi v agresivnim prostredi nebo pfi
kontaktu se slanou vodou.

- Pred vrtanim zkontrolujte, zda nemdze dojit k posko-
zeni technickych komponentd.

SIKKERHEDSANVISNINGER m

- Kun egnet tilindenders brug.

- Kun beregnet til montering pa egnede JUWEL akva-
rieskabe.

- Monter kun produktet i henhold til monteringsvejled-
ningen.

- Kontrollér dertykkelse og egnet position far montering.

- Brug monteringsskabelonen for at undga fejlborede
huller.

- Kontrollér regelmaessigt, at skruerne sidder korrekt
fast.

- Overskrid ikke hyldens maksimale belastning.

- Overbelast ikke knagraekken.



- Opbevar ikke tunge eller skrgbelige genstande.

- Brug ikke produktet som statte- eller baereenhed.

- Ikke egnet til at klatre eller laene sig pa.

- Brug ikke beskadigede dele videre.

- Udskift produktet ved synlige skader.

- Holdes veek fra barn.

- Opbevar sma dele og skruer uden for barns raekke-
vidde.

- Hold emballagemateriale vaek fra barn (kveelningsfare).

- Veer forsigtig under montering - risiko for skader fra
skarpe kanter eller veerktgj.

- Brug egnet veerktej under monteringen.

- Overflader af rustfrit stal kan fa ridser ved forkert be-
handling.

- Undga kontakt med aggressive rengeringsmidler.

- Renger kun med en blad klud og et mildt rengerings-
middel.

- Ma ikke nedszenkes permanent i vand.

- Kontrollér regelmaessigt produktet for skader og kor-
rekt fastgerelse.

- Vask kun handkleedet i henhold til vaskeanvisningerne.

- Brug ikke karabinhagen til personsikring.

- Brug kun karabinhagen til fastgerelse af lette genstan-
de.

- Rustfrit stal er fugtbestandigt, men ikke permanent
korrosionsbestandigt i aggressive miljger eller ved
kontakt med saltvand.

- Kontrollér fer boring, at ingen tekniske komponenter
kan blive beskadiget.

A\ onuTussUHISED E

- Sobib kasutamiseks ainult siseruumides.

- Moeldud ainult paigaldamiseks sobivatele JUWEL ak-
vaariumikappidele.

- Paigaldage toode ainult vastavalt paigaldusjuhendile.

- Enne paigaldamist kontrollige ukse paksust ja sobivat
asukohta.

- Kasutage paigaldussablooni, et véltida valesid puu-
rauke.

- Kontrollige regulaarselt kruvide kindlat kinnitust.

. Arge Uletage riiuli maksimaalset kandevdimet.

- Arge koormake konksuriba Gle.

- Arge hoidke raskeid ega kergesti purunevaid esemeid.

- Arge kasutage toodet tugi- ega kandeseadmena.

- Ei sobi ronimiseks ega toetumiseks.

- Arge kasutage kahjustatud osi edasi.

- Nahtavate kahjustuste korral vahetage toode valja.

- Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

- Hoidke vaikesed osad ja kruvid lastele kattesaamatus
kohas.

- Hoidke pakkematerjalid lastest eemal (l@mbumisoht).

- Olge paigaldamisel ettevaatlik - vigastusoht teravate
servade voi tooriistade tottu.

- Kasutage paigaldamisel sobivaid to6riistu.

- Roostevabast terasest pinnad vdivad vale kasitsemise
korral kriimustuda.

- Valtige kokkupuudet agressiivsete puhastusvahendi-
tega.

- Puhastage ainult pehme lapi ja 6rna puhastusvahen-
diga.

- Arge kastke toodet pUsivalt vette.

- Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste ja kindla
kinnituse suhtes.

- Peske réatikut ainult vastavalt hooldusjuhistele.

- Arge kasutage karabiinhaaki isikukaitseks.

- Kasutage karabiinhaaki ainult kergete esemete kinni-
tamiseks.

- Roostevaba teras on niiskuskindel, kuid mitte pUsivalt
korrosioonikindel agressiivses keskkonnas véi kokku-
puutel soolveega.

- Enne puurimist veenduge, et tehnilisi komponente ei
kahjustata.

/A INsTRUCCIONES DE E

SEGURIDAD

- Adecuado Unicamente para uso en interiores.

- Disefiado Unicamente para su montaje en muebles
para acuarios JUWEL adecuados.

- Monte el producto Unicamente segun las instrucciones
de montaje.

- Antes del montaje, compruebe el grosor de la puerta
y la posicion adecuada.

- Utilice la plantilla de montaje para evitar perforaciones
incorrectas.

- Compruebe regularmente que los tornillos estén bien
apretados.

- No supere la carga maxima del estante.

- No sobrecargue la barra con ganchos.

- No almacene objetos pesados o fragiles.

- No utilice el producto como soporte o dispositivo de
carga.

- No apto para trepar o apoyarse.

- No siga utilizando piezas dafiadas.

- Sustituya el producto si presenta dafios visibles.

- Mantener fuera del alcance de los nifios.

- Mantenga las piezas pequefias y los tornillos fuera del
alcance de los nifios.

- Mantenga el material de embalaje fuera del alcance
de los nifios (riesgo de asfixia).

- Tenga cuidado durante el montaje: riesgo de lesiones
por bordes afilados o herramientas.

- Utilice herramientas adecuadas durante el montaje.

- Las superficies de acero inoxidable pueden rayarse si
se manipulan incorrectamente.

- Evite el contacto con productos de limpieza agresivos.

- Limpie Unicamente con un pafio suave y un detergente
suave.

- No sumergir permanentemente en agua.

- Compruebe regularmente si el producto presenta da-
fios y si estd bien fijado.

- Lave la toalla Unicamente segun las instrucciones de
cuidado.

- No utilice el mosquetdn para la seguridad personal.

- Utilice el mosquetdn Unicamente para sujetar objetos
ligeros.

- El acero inoxidable es resistente a la humedad, pero
no es permanentemente resistente a la corrosion en
entornos agresivos o en contacto con agua salada.

- Antes de perforar, asegurese de que no se puedan
dafiar componentes técnicos.

/A TurvALLISUUSOHJEET H

- Soveltuu vain sisakayttoon.

- Tarkoitettu vain asennettavaksi sopiviin JUWEL-akvaa-
riokaappeihin.

- Asenna tuote vain asennusohjeiden mukaisesti.

- Tarkista oven paksuus ja sopiva asennuspaikka ennen
asennusta.

- Kayta asennusmallia virheellisten porausten valttami-
seksi.

- Tarkista sdannollisesti, etta ruuvit ovat kunnolla kiinni.

- Ala ylita hyllyn enimmaiskuormitusta.

- Ala ylikuormita koukkulistaa.

- Ala sailyta raskaita tai sarkyvia esineita.

- Ala kayta tuotetta tukena tai kantolaitteena.

- Eisovellu kiipedmiseen tai nojaamiseen.

- Ala kayta vaurioituneita osia.

- Vaihda tuote, jos siind on nakyvia vaurioita.

- Pid& poissa lasten ulottuvilta.
- Pida pienet osat ja ruuvit lasten ulottumattomissa.
- Pida pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta (tu-

kehtumisvaara).

- Ole varovainen asennuksen aikana - teravat reunat tai

tyokalut voivat aiheuttaa vammoja.

- Kayta asennuksessa sopivia tyokaluja.
- Ruostumattoman teraksen pinnat voivat naarmuuntua

vaaran kasittelyn seurauksena.

- Valta kosketusta voimakkaiden puhdistusaineiden

kanssa.

- Puhdista vain pehmealla liinalla ja miedolla puhdis-

tusaineella.

- Ala upota pysyvasti veteen.
- Tarkista tuote sdannollisesti vaurioiden ja tukevan kiin-

nityksen varalta.

- Pese pyyhe vain hoito-ohjeiden mukaisesti.
- Ala kayta karabiinihakaa henkiloturvallisuuteen.
- Kayta karabiinihakaa vain kevyiden esineiden kiinnit-

tamiseen.

- Ruostumaton teras kestaa kosteutta, mutta ei ole pysy-

vasti korroosionkestava aggressiivisessa ymparistossa
tai kosketuksessa suolaveteen.

- Varmista ennen poraamista, ettei teknisia komponent-

teja voi vahingoittua.

A‘ OAHTIEZ AZDAAEIAZ

+ KataAAnAo povo yia Xprion og E0WTEPIKOUG XWPEOUG.
- Mpoopiletat povo ywa tomoBeTnon oe KATAAANAa

vTtouhama evudpeiou JUWEL.

+ TommoBeTtroTe TO MPOIOV PoOVOo cUHdWVA PE TG 0dnyieg

ouvappoldynong.

« Mpw amo tnv tomoBEtnon, eAéyEte To Mdxog TN MopP-

TAg KAl TNV KATAANNAN B€on.

+ XpNOoLOTTOLNOTE TO MPOTUTIO TOTOBETNONG Yid va armo-

dUyete A\avBaopéveg SLATPACEL.

+ EAéyxete TakTka OTL ot Bideg eival koA odLypEVEQ.

+ Mnv utrepBaivete 0 YEYLOTO POPTiO TOU padLou.

« Mnv uEPHOPTWVETE TN PAYA PE TA AYKLOTPA.

+ Mnv amoBnkelete Bapld r) eUBpaucTa avTikelpeva.

+ Mnv xpnoloroleite To MPOIOV W GTAPLYHUA 1 HECO

petapopda.

+ Aev elvatkataAAnho yla avappixnon i otnp&n.
- Mnv ouvexilete va XPNOWOTIOLEITE KATECTPAUUEVA

efaptnpata.

- AVTIKOTAOTAOTE TO TPOLOV OE TEPIMTWON eUPaAVV

{nLV.

- Kpatnote 1o pakptd anod nmadid.
« Quldooete pikpd efaptiuata kat Bideq pakpld amo

madLa.

- Kpatote ta UAKA ouckeuaolag pakpld amo madid

(kivouvog Tviypou).

+ Mpoooxn katd tnv tomoBetnon - kivouvog TpauuaTL-

opoU amo aunPES AKPEQ N epyaleia.

- Xpnotyoroteite kaTdAANAa epyaAeia KaTd TNV TOTIO-

Bétnon.

- Ot emdveleg amd avofeidwto xdAuBa pmopel va

TTPOKAAECOUV YPATOOUVIEG GE TTEPIMTTWON AKATAANN-
Aou xelptopou.

- ArodUyeTE TNV Madn e LloXUPA KaBaploTikd.

- KaBapilete povo pe palakd mavikat Ao kabaptoTiko.
+ Mnv Bubiete povipa oto vepo.

+ ENéyxeTe TAKTIKA TO TIPOLOV yia {NULEQ KAL OWOTH OTe-

pEwon.

« MM\évete TNV METOETA POVO CUPGWVA Pe TG 0dnyieg

dpovtidag.

+ Mnv xpnotyomoleite TO KAPAUTIVEP YlO TTPOCWITKA

aocddlela.

+ Xpnolyorolelte To kKapapmivep JOVO yLa Tn OTEPEWON

ENADPLLV AVTIKELUEVWV.

+ O avoleldwTtog xaAuBag elvat avBekTIkog oTNV uypa-

ola, aA\G dev eival povipa avBekTikog otn StdBpwon
oe emBeTkO MeplBailov ry og emadn pe aAJupoO vepod.

- Mptv and tn dwatpnon, BeBawwbeite dtL dev umopouv

Va uttooToUV {nuLd Texvika e§aptnuata.

A‘ SIGURNOSNE UPUTE m

« Prikladno samo za uporabu u zatvorenim prostorima.
- Namijenjeno iskljuéivo za montaZzu na odgovarajuce

JUWEL akvarijske ormarice.

- Proizvod montirajte isklju¢ivo prema uputama za mon-

tazu.

- Prije montaZe provjerite debljinu vrata i odgovarajuci

polozaj.

- Koristite montazni predloZak kako biste izbjegli pogres-

no busenje.

- Redovito provjeravajte jesu li vijci ¢vrsto zategnuti.
- Ne prekoracujte maksimalno opterecenje police.

- Ne preopterecujte vjesalicu s kukama.

- Ne odlazite teske ili lomljive predmete.

- Ne koristite proizvod kao potporu ili nosivi uredaj.
+ Nije prikladno za penjanje ili oslanjanje.

- Nemojte dalje koristiti ostecene dijelove.

+ Zamijenite proizvod u slucaju vidljivih ostec¢enja.

- Drzati podalje od djece.

- Male dijelove i vijke drZite izvan dohvata djece.

- Ambalazni materijal drzite podalje od djece (opasnost

od gusenja).

- Budite oprezni tijekom montaze - opasnost od ozljeda

zbog ostrih rubova ili alata.

- Tijekom montaze koristite odgovarajudi alat.
- Povrsine od nehrdajuceg celika mogu se ogrebati pri

nepravilnom rukovanju.

- Izbjegavajte kontakt s agresivnim sredstvima za cCis¢e-

nje.

- Cistite samo mekom krpom i blagim sredstvom za ¢i-

Scéenje.

+ Ne uranjati trajno u vodu.
- Redovito provjeravajte proizvod na ostecenja i ¢vrsto

pric¢vrscenie.

- Perite ru¢nik samo prema uputama za odrzavanje.
+ Ne koristite karabiner za osobnu sigurnost.
- Karabiner koristite samo za pri¢vrécéivanje laganih

predmeta.

- Nehrdajuéi celik otporan je na vlagy, ali nije trajno ot-

poran na koroziju u agresivhom okruzenju ili pri kontak-
tu sa slanom vodom.

« Prije busenja provijerite da se tehnicke komponente ne

mogu ostetiti.

A‘ BIZTONSAGI UTASITASOK m

+ Csak beltéri hasznalatra alkalmas.
- Kizérolag megfelel6 JUWEL akvariumszekrényekre tor-

téné felszerelésre szolgal.

- Aterméket kizarolag a szerelési Utmutatd szerint sze-

relje fel.

.- Szerelés elétt ellendrizze az ajté vastagsagat és a

megfeleld pozicidt.

+ A hibas furasok elkerilése érdekében hasznalja a sze-

relésablont.

- Rendszeresen ellendrizze a csavarok szoros rogzitését.
- Ne lépje tUl a polc maximalis terhelhet&ségét.

+ Ne terhelje tUl a kampdsint.

- Ne taroljon nehéz vagy torékeny targyakat.

- Ne hasznalja a terméket tdmasztd- vagy hordozdesz-

kozként.

- Nem alkalmas maszasra vagy tdmaszkodasra.
- A sérilt alkatrészeket ne hasznalja tovabb.
- Lathato sérilés esetén cserélje ki a terméket.

- Gyermekektdl tavol tartando.
+ Az apré alkatrészeket és csavarokat tartsa gyermekek-

t6l tavol.

- A csomagoldanyagot tartsa tavol a gyermekektdl (ful-

ladasveszély).

. Szerelés kdzben legyen 6vatos - sérilésveszély éles

szélek vagy szerszamok miatt.

+ A szereléshez megfeleld szerszamokat hasznaljon.
- Arozsdamentes acél feliletek nem megfeleld kezelés

esetén megkarcolddhatnak.

- KerUlje az agressziv tisztitdszerekkel valé érintkezést.
+ Csak puha ruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa.

- Ne meritse tartosan vizbe.

- Rendszeresen ellendrizze a terméket sérilések és sta-

bil rogzités szempontjabol.

- Atorolkozét csak az dpolasi Utmutatd szerint mossa.
- Akarabinert ne hasznalja személybiztonsagi célokra.
- A karabinert kizarélag konny( targyak rogzitésére

hasznalja.

- Arozsdamentes acél nedvességalld, de agressziv kor-

nyezetben vagy sés vizzel érintkezve nem korr6zidalld
tartosan.

- Furas elétt ellendrizze, hogy mUszaki alkatrészek nem

sérUlhetnek meg.

A‘ AVVERTENZE DI SICUREZZA

- Adatto esclusivamente per uso interno.
- Destinato esclusivamente al montaggio su mobili per

acquari JUWEL idonei.

- Montare il prodotto esclusivamente secondo le istru-

zioni di montaggio.

- Prima del montaggio verificare lo spessore dell’anta e

la posizione adatta.

- Utilizzare la dima di montaggio per evitare forature

errate.

- Controllare regolarmente che le viti siano ben serrate.
+ Non superare il carico massimo del ripiano.

-+ Non sovraccaricare la barra con ganci.

- Non conservare oggetti pesanti o fragili.

- Non utilizzare il prodotto come supporto o dispositivo

di trasporto.

- Non adatto per arrampicarsi o appoggiarsi.

- Non continuare a utilizzare componenti danneggiati.
- Sostituire il prodotto in caso di danni visibili.

« Tenere lontano dalla portata dei bambini.

- Conservare le piccole parti e le viti fuori dalla portata

dei bambini.

- Tenere il materiale diimballaggio lontano dai bambini

(pericolo di soffocamento).

- Prestare attenzione durante il montaggio - rischio di

lesioni dovute a bordi taglienti o utensili.

- Utilizzare utensili adatti durante il montaggio.
- Le superfici in acciaio inox possono graffiarsi se trat-

tate in modo improprio.

- Evitare il contatto con detergenti aggressivi.
- Pulire esclusivamente con un panno morbido e un de-

tergente delicato.

- Non immergere permanentemente in acqua.
- Controllare regolarmente il prodotto per verificare

eventuali danni e il corretto fissaggio.

- Lavare lasciugamano esclusivamente secondo le

istruzioni di lavaggio.

+ Non utilizzare il moschettone per la sicurezza perso-

nale.

« Utilizzare il moschettone esclusivamente per fissare

oggetti leggeri.

+ L'acciaio inox e resistente all'umidita, ma non perma-

nentemente resistente alla corrosione in ambienti ag-
gressivi 0 a contatto con acqua salata.

- Prima di forare verificare che non possano essere dan-

neggiati componenti tecnici.

A‘ SAUGOS INSTRUKCIJOS

+ Tinka naudoti tik patalpose.
- Skirta montuoti tik ant tinkamy JUWEL akvariumy spin-

teliy.

- Gaminj montuokite tik pagal montavimo instrukcija.
- Pries montuodami patikrinkite dureliy storj ir tinkama

padétj.

- Naudokite montavimo Sablona, kad iSvengtuméte ne-

teisingo grezimo.

+ Reguliariai tikrinkite, ar varztai tvirtai priverzti.

- Nevirsykite maksimalios lentynos apkrovos.

+ Neperkraukite kabliuky juostos.

- Nelaikykite sunkiy ar trapiy daikty.

- Nenaudokite gaminio kaip atramos ar nesimo jrenginio.
- Netinka lipti ar remtis.

« Nenaudokite pazeisty daliy.

- Esant matomiems paZeidimams, pakeiskite gaminj.

- Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Smulkias dalis ir varztus laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

- Pakuotés medziagas laikykite atokiau nuo vaiky (uz-

springimo pavojus).

- Montuodami bikite atsargUs - galima susiZeisti j astrius

krastus ar jrankius.

« Montuodami naudokite tinkamus jrankius.
- Netinkamai naudojant nertdijancio plieno pavirsiai gali

b0ti subraizyti.

- Venkite kontakto su agresyviomis valymo priemonémis.
- Valykite tik minksta Sluoste ir Svelnia valymo priemone.
- Nemerkite ilgam j vandenj.

- Reguliariai tikrinkite gaminj dél pazeidimy ir tvirto pri-

tvirtinimo.

- Ranksluostj skalbkite tik pagal prieziGros instrukcijas.
- Nenaudokite karabino asmens saugumui uztikrinti.

- Karabing naudokite tik lengviems daiktams pritvirtinti.
- NerUdijantis plienas yra atsparus drégmei, taciau néra

nuolat atsparus korozijai agresyvioje aplinkoje ar kon-
taktuojant su sUriu vandeniu.

- Pries§ grezdami jsitikinkite, kad nebus pazeisti techniniai

komponentai.

A‘ DROSIBAS NORADIJUMI

« Piemérots lietosanai tikai telpas.
- Paredzéts tikai uzstadiSanai uz piemérotiem JUWEL

akvariju skapisiem.

- Uzstadiet produktu tikai saskana ar montazas instruk-

ciju.

- Pirms montaZzas parbaudiet durvju biezumu un piemeé-

rotu poziciju.

- Izmantojiet montazas Sablonu, lai izvairitos no nepa-

reizas urbsanas.

- Regulari parbaudiet, vai skrives ir stingri pievilktas.

- Neparsniedziet plaukta maksimalo slodzi.

- Neparslogojiet aku sliedi.

- Neglabajiet smagus vai trauslus priekSmetus.

- Nelietojiet produktu ka balstu vai nesosu ierici.

- Nav paredzets kapsanai vai atbalstiSanai.

- Nelietojiet bojatas detalas.

« Nomainiet produktu redzamu bojajumu gadijuma.

- Glabat bérniem nepieejama vieta.

- Sikas detalas un skroves glabajiet bérniem nepieejama

vieta.

- lepakojuma materialus turiet prom no bérniem (nos-

maks3anas risks).

« Montazas laika ievérojiet piesardzibu - pastav traumu

risks no asam malam vai instrumentiem.

+ Montazas laika izmantojiet piemérotus instrumentus.

- NerUséjosa térauda virsmas nepareizas lietoSanas ga-

dijuma var tikt saskrapétas.

- lzvairieties no saskares ar agresiviem tiriSanas lidzek-

liem.

- Tiriet tikai ar mikstu dranu un maigu tirisanas lidzekli.
- Neiegremdéjiet ilgstosi Udent.
- Regulari parbaudiet produktu, vai nav bojajumu un vai

tas ir drosi piestiprinats.

- Mazgajiet dvieli tikai saskana ar kops$anas noradiju-

miem.

- Neizmantojiet karabini personigas drosibas nodrosi-

nasanai.

- Karabini izmantojiet tikai vieglu priekSmetu piestipri-

nasanai.

- NerUséjosais térauds ir mitrumizturigs, tacu nav pasta-

Vigi izturigs pret koroziju agresiva vide vai saskaré ar
salsOdeni.

- Pirms urbsanas parliecinieties, ka netiks bojati tehniskie

komponenti.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.
- Alleen bedoeld voor montage aan geschikte JUWEL

aquariumkasten.

- Monteer het product uitsluitend volgens de montage-

handleiding.

- Controleer voor montage de dikte van de deur en de

juiste positie.

-+ Gebruik de montagesjabloon om foutief boren te voor-

komen.

- Controleer regelmatig of de schroeven stevig vastzit-

ten.

- Overschrijd de maximale belasting van de plank niet.
- Overbelast de haaklijst niet.

- Bewaar geen zware of breekbare voorwerpen.

- Gebruik het product niet als steun- of draagconstruc-

tie.

- Niet geschikt om op te klimmen of tegenaan te leunen.
- Beschadigde onderdelen niet verder gebruiken.

- Vervang het product bij zichtbare beschadigingen.

- Buiten bereik van kinderen houden.

- Kleine onderdelen en schroeven buiten bereik van kin-

deren bewaren.

- Houd verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen

(verstikkingsgevaar).

- Wees voorzichtig tijdens de montage - risico op letsel

door scherpe randen of gereedschap.

- Gebruik geschikt gereedschap tijdens de montage.
- Roestvrijstalen oppervlakken kunnen bij onjuist gebruik

krassen veroorzaken.

- Vermijd contact met agressieve reinigingsmiddelen.
- Alleen reinigen met een zachte doek en een mild rei-

nigingsmiddel.

- Niet langdurig onderdompelen in water.
- Controleer het product regelmatig op beschadigingen

en stevige bevestiging.

- Was de handdoek alleen volgens de onderhoudsin-

structies.

- Gebruik de karabijnhaak niet voor persoonlijke bevei-

liging.

- Gebruik de karabijnhaak vitsluitend voor het bevesti-

gen van lichte voorwerpen.

- Roestvrij staal is vochtbestendig, maar niet perma-

nent corrosiebestendig in agressieve omgevingen of
bij contact met zout water.

- Controleer voor het boren dat er geen technische com-

ponenten beschadigd kunnen worden.

WSKAZOWKI

BEZPIECZENSTWA

- Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz

pomieszczen.

- Przeznaczony wytacznie do montazu na odpowiednich

szafkach akwariowych JUWEL.

- Produkt montowac¢ wytacznie zgodnie z instrukcja

montazu.

- Przed montazem sprawdzi¢ grubos$¢ drzwi i odpowied-

nie miejsce montazu.

- Uzy¢ szablonu montazowego, aby uniknaé btednego

wiercenia.

- Regularnie sprawdzad, czy $ruby sg dobrze dokrecone.
- Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia potki.

- Nie przecigzac listwy z haczykami.

- Nie przechowywac ciezkich ani kruchych przedmiotow.
- Nie uzywac produktu jako podpory lub urzadzenia

nosnego.

- Produkt nie jest przeznaczony do wspinania sie ani

opierania.

- Nie uzywac uszkodzonych czesci.
- W przypadku widocznych uszkodzen wymieni¢ pro-

dukt.

- Przechowywac z dala od dzieci.
- Mate czedci i $ruby przechowywaé poza zasiegiem

dzieci.

- Materiaty opakowaniowe trzymac z dala od dzieci (ry-

zyko uduszenia).

- Zachowaé ostrozno$¢ podczas montazu - ryzyko

obrazen spowodowanych ostrymi krawedziami lub
narzedziami.

- Podczas montazu uzywac odpowiednich narzedzi.
- Powierzchnie ze stali nierdzewnej moga zostaé zary-

sowane przy niewtasciwym uzytkowaniu.

- Unika¢ kontaktu z agresywnymi srodkami czyszcza-

cymi.

- Czysci¢ wytacznie miekka sciereczka i tagodnym srod-

kiem czyszczacym.

- Nie zanurzac¢ na state w wodzie.
- Regularnie sprawdzac¢ produkt pod katem uszkodzen

i stabilnego mocowania.

- Recznik pra¢ wytacznie zgodnie z instrukcja pielegna-

cji.

- Nie uzywac karabinczyka do zabezpieczenia osob.
- Karabinczyka uzywac wytacznie do mocowania lekkich

przedmiotow.

- Stal nierdzewna jest odporna na wilgo¢, jednak nie jest

trwale odporna na korozje w agresywnym srodowisku
lub w kontakcie ze stong woda.

- Przed wierceniem upewni¢ sig, ze zadne elementy

techniczne nie zostang uszkodzone.

A INSTRUCOES DE

= SEGURANGA

- Adequado apenas para utilizagdo em interiores.
- Destinado apenas a montagem em moveis para aqua-

rios JUWEL adequados.

- Monte o produto exclusivamente de acordo com as

instrugcdes de montagem.

- Antes da montagem, verifique a espessura da porta e

a posi¢do adequada.

- Utilize o gabarito de montagem para evitar perfura-

c¢des incorretas.

- Verifiqgue regularmente se os parafusos estdo bem

apertados.

- N&o exceda a carga maxima da prateleira.

- N&o sobrecarregue a barra de ganchos.

- N&o armazene objetos pesados ou frageis.

- N&o utilize o produto como suporte ou dispositivo de

transporte.

- N&do é adequado para subir ou apoiar-se.

- N&o continue a utilizar pegas danificadas.

- Substitua o produto em caso de danos visiveis.

- Manter fora do alcance das criangas.

- Mantenha pegas pequenas e parafusos fora do alcan-

ce das criangas.

- Mantenha os materiais de embalagem afastados das

criangas (risco de asfixia).

- Tenha cuidado durante a montagem - risco de feri-

mentos devido a arestas afiadas ou ferramentas.

- Utilize ferramentas adequadas durante a montagem.
- As superficies em ago inoxidavel podem riscar se fo-

rem manuseadas incorretamente.

- Evite o contacto com produtos de limpeza agressivos.
- Limpe apenas com um pano macio e detergente suave.
- N&o mergulhe permanentemente em agua.

- Verifique regularmente o produto quanto a danos e

fixacdo segura.

- Lave a toalha apenas de acordo com as instrugbes

de lavagem.

- N&o utilize o mosquetédo para seguranga pessoal.
- Utilize o mosquetdo apenas para fixar objetos leves.
- O ago inoxidavel é resistente a humidade, mas nao

permanentemente resistente a corrosdo em ambientes
agressivos ou em contacto com agua salgada.

- Antes de perfurar, certifique-se de que nenhum com-

ponente técnico possa ser danificado

/A INsTRUCTIUNIDE m

SIGURANTA

- Potrivit numai pentru utilizare in interior.
- Destinat exclusiv montarii pe dulapuri pentru acvarii

JUWEL adecvate.

- Montati produsul numai conform instructiunilor de

montaj.

- Inainte de montaj, verificati grosimea usii si pozitia co-

respunzatoare.

- Utilizati sablonul de montaj pentru a evita gdurirea in-

corecta.

- Verificati periodic daca suruburile sunt bine fixate.

- Nu depasiti sarcina maxima a raftului.

- Nu supraincéarcati bara cu carlige.

- Nu depozitati obiecte grele sau fragile.

- Nu utilizati produsul ca suport sau dispozitiv de sus-

tinere.

- Nu este potrivit pentru catarare sau sprijinire.

- Nu continuati utilizarea pieselor deteriorate.

+ Inlocuiti produsul daca exista deteriorari vizibile.

- Anu se ldsa laindeméana copiilor.

- Pastrati piesele mici si suruburile departe de copii.

- Pastrati materialele de ambalare departe de copii (pe-

ricol de sufocare).

- Aveti grija in timpul montajului - risc de rénire din cauza

marginilor ascutite sau a uneltelor.

- Utilizati unelte adecvate in timpul montajului.
- Suprafetele din otel inoxidabil se pot zgaria in cazul ma-

nipuldrii necorespunzatoare.

- Evitati contactul cu agenti de curatare agresivi.

- Curatati numai cu o carpa moale si un detergent delicat.
+ Nu scufundati permanent in apa.

- Verificati periodic produsul pentru deteriorari si fixare

sigura.

- Spalati prosopul numai conform instructiunilor de in-

tretinere.

- Nu utilizati carabiniera pentru siguranta personala.
- Utilizati carabiniera numai pentru fixarea obiectelor

usoare.

+ Otelul inoxidabil este rezistent la umiditate, dar nu este

permanent rezistent la coroziune in medii agresive sau
n contact cu apa sarata.

- Tnainte de gaurire, asigurati-v& ca nu pot fi deteriorate

componente tehnice.

A\ vHetPykummMno m

BE3OMNACHOCTU

+ MoAxoanT TONbKO A5 MCMONb30BaHNS B NOMELLEHNSX.
- MNpeaHa3Ha4YeHo TONbKO ANg YCTAaHOBKU Ha MOAXOAN-

Lme akBapuyMHble TyMb6bl JUWEL.

- YcTaHaBnvBanTe M3genme ToNbKO B COOTBETCTBUM C

MHCTPYKLMEN NO MOHTaXY.

. I’lepen MOHTa>XOM npoBepbTe TONWNMHY ABEPU U NOoA-

xopsilliee MecTo yCTaHOBKM.

- VicnonbaynTe MOHTaXHbIM WabnoH, 4Tobbl n3bexats

HEeMNpaBu/IbHOIo CBepieHns.

- PerynspHo npoBepsiiTe HaAeXHOCTb KPEMNIeHNs BUH-

TOB.

- He npeBbilwanTe MakcHMarbHYyIo Harpysky Ha Mosiky.

+ He neperpyxaiiTe nnaHKy ¢ Kptodkamu.

- He xpaHuTe Tsxenble Unm xpynkue npeaMeTsbi.

- He ncnonbsyite nsgenne kak onopy Mnm HecylLlyto

KOHCTPYKLMIO.

- He npepHasHayeHo 415 nasaHus uav ornopsi.
- He vcnonbayiTe noBpexaeHHble aeTanm.
- Mpu HaNMUUK BUAMMBIX NOBPEXAEHUI 3aMeHuTe n3-

nenve.

+ XpaHWTb B HeAOCTYNHOM A5 AeTeln MecTe.
- XpaHuTe Menkue fetanu U BUHTbI B HeAOCTYNHOM ANs

neren MecTe.

. ﬂep)’(VITe YMNakKoBO4YHble MaTepwuanbl Boann o1 neten

(onacHocCTb yayLUbs).

. EYﬂbTe OCTOPOXHbI MPY MOHTaxe — PUCK NonyvYeHund

TPaBM 13-3a OCTPbIX KPAEB U UHCTPYMEHTOB.

. MCI‘IOJ‘II:3YI2T€ nooxogdauie MHCTPYMeHTbl Npu MOH-

Taxe.

- MoBepPXHOCTU 13 HepxaBetoLLel CTanu MoryT nowapa-

naTbCs NPU HeNPaBUIbHOM ObpaLLeHUH.

- VMi3beranTe KoHTakTa C arpeccmMBHbIMM YUCTALLNMU

cpencTeamMu.

+ OymLLanTe TONbKO MATKOW TKaHbIO 1 MAMKMM MOIOLLIMM

CpeacTsoM.

- He norpyxalﬁTe msgenne B BOLY Ha OINTeNbHOE Bpe-

M4,

- PerynsipHo npoBepsiiTe n3fenmne Ha Hanu4me noBpex-

OEHUIA N HAAEeXHOCTb KpenneHus.

. CTI/IpaTb nonoTeHue TO/bKO B COOTBETCTBUM C UH-

CTPYKLUMSMU MO yXxomy.

- He ncnonbayite kapabuH ang obecnedyeHns nMyHom

6e30mnacHoOCTy.

. MCI‘IOJ‘II:3YI2T€ Kapa6l/IH TONbKO ONd KpenneHna nerkmx

npenMeTosB.

. Hep>KaBe+ou4aq CTanb yCTOﬁHMBa K Bflare, HO He 4B-

NSeTCs NOCTOSAHHO YCTOMYMBOW K KOPPO3WUK B arpec-
CUBHOW Ccpefe WY Npu KOHTaKTe C CONeHol BoAoM.

- Mepep cBepneHneM ybeamTech, YTO TEXHUYECKME KOM-

MOHEHTbl HEe MOTYT 6bITb noBpexaeHbl.

A SIGURNOSNA UPUTSTVA B

+ Pogodno samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.
- Predvideno isklju¢ivo za montazu na odgovarajuce

JUWEL akvarijumske ormarice.

- Proizvod montirati isklju¢ivo prema uputstvu za mon-

tazu.

- Pre montaZe proveriti debljinu vrata i odgovarajudi

polozaj.

- Koristiti montazni Sablon kako bi se izbeglo pogresno

busenije.

- Redovno proveravati da li su vijci ¢vrsto zategnuti.
- Ne prekoracujte maksimalno opterecenje police.

- Ne preopterecujte drzac sa kukama.

- Ne skladistite teske ili lomljive predmete.

- Ne koristiti proizvod kao oslonac ili nosedi uredaj.

- Nije pogodno za penjanje ili oslanjanje.

+ Ne koristiti ostec¢ene delove.

- Zameniti proizvod u slucaju vidljivih ostecenja.

- Drzati van domasaja dece.

- Male delove i vijke drzati van domasaja dece.

- Ambalazni materijal drzati dalje od dece (opasnost od

gusenija).

- Budite oprezni tokom montaZe - opasnost od povreda

usled ostrih ivica ili alata.

- Koristiti odgovarajuci alat tokom montaZze.
- Povrsine od nerdajuceg celika mogu se ogrebati usled

nepravilnog rukovanja.

- |zbegavati kontakt sa agresivnim sredstvima za cis¢e-

nje.

- Cistiti samo mekom krpom i blagim sredstvom za ¢i-

Scéenje.

- Ne potapati trajno u vodu.
- Redovno proveravati proizvod na os$tecenja i ¢vrsto

pric¢vrscenje.

- Peskir prati samo prema uputstvima za odrZavanije.
- Ne koristiti karabiner za licnu bezbednost.
- Karabiner koristiti iskljuCivo za pricvrécivanje lakih

predmeta.

- Nerdajuci Celik je otporan na vlaguy, ali nije trajno otpo-

ran na koroziju u agresivnom okruzenju ili pri kontaktu
sa slanom vodom.

- Pre busenja proveriti da tehnic¢ke komponente ne mogu

biti ostecene.

/) SAKERHETSANVISNINGAR E

- Endast lamplig fér anvandning inomhus.
- Endast avsedd for montering pa lEmpliga JUWEL ak-

varieskap.

- Montera produkten endast enligt monteringsanvis-

ningen.

- Kontrollera dorrens tjocklek och l@amplig position fore

montering.

- Anvand monteringsmallen for att undvika felborrning.
- Kontrollera regelbundet att skruvarna sitter ordentligt

fast.

. Qverskrid inte hyllans maximala belastning.

- Overbelasta inte kroklisten.

- Forvara inte tunga eller dmtaliga foremal.

- Anvand inte produkten som stod- eller baranordning.
- Inte lamplig att klattra eller luta sig pa.

-+ Anvand inte skadade delar vidare.

- Byt ut produkten vid synliga skador.

- Forvaras utom rackhall for barn.

+ Forvara smadelar och skruvar utom rackhall for barn.

- Hall forpackningsmaterial borta fran barn (kvévnings-

risk).

- Var forsiktig vid montering - risk for skador fran vassa

kanter eller verktyg.

- Anvand lampliga verktyg vid montering.

- Ytor av rostfritt stal kan repas vid felaktig hantering.

- Undvik kontakt med aggressiva rengoringsmedel.

- Rengdr endast med en mjuk trasa och ett milt rengo-

ringsmedel.

- Sank inte ner produkten permanent i vatten.
- Kontrollera regelbundet produkten for skador och sa-

ker infastning.

- Tvatta handduken endast enligt skétselraden.

- Anvand inte karbinhaken for personlig sakerhet.

- Anvand karbinhaken endast for att fasta latta féremal.
- Rostfritt stal ar fuktbestandigt men inte permanent kor-

rosionsbestandigt i aggressiva miljoer eller vid kontakt
med saltvatten.

- Kontrollera fore borrning att inga tekniska komponen-

ter kan skadas.

/) VARNOSTNANAVODILA u

- Primerno samo za uporabo v notranjih prostorih.
- Namenjeno samo za montazo na ustrezne akvarijske

omarice JUWEL.

- |zdelek montirajte izklju¢no v skladu z navodili za mon-

tazo.

- Pred montazo preverite debelino vrat in ustrezen po-

loZaj.

- Uporabite montazno $ablono, da preprecite napacno

vrtanje.

- Redno preverijajte, ali so vijaki trdno priviti.

- Ne prekoracite najvecje obremenitve police.

- Ne preobremenite obesalne letve.

- Ne shranjujte tezkih ali lomljivih predmetov.

- Izdelka ne uporabljajte kot oporo ali nosilno napravo.
- Ni primerno za plezanje ali naslanjanje.

- Poskodovanih delov ne uporabljajte vec.

- Izdelek zamenjajte ob vidnih poskodbah.

- Hraniti izven dosega otrok.

- Majhne dele in vijake hranite izven dosega otrok.

- Embalazni material hranite stran od otrok (nevarnost

zadusitve).

- Med montazo bodite previdni - nevarnost poskodb

zaradi ostrih robov ali orodja.

- Pri montazi uporabljajte ustrezno orodje.
- Povrsine iz nerjavecega jekla se lahko ob nepravilni

uporabi opraskajo.

- Izogibajte se stiku z agresivnimi Cistili.

- Cistite samo z mehko krpo in blagim Cistilom.

- Izdelka ne potapljajte trajno v vodo.

- Redno preverjajte izdelek glede poskodb in varne pri-

trditve.

- Brisaco perite samo v skladu z navodili za nego.
- Karabina ne uporabljajte za osebno varnost.
- Karabin uporabljajte samo za pritrditev lahkih pred-

metov.

- Nerjavece jeklo je odporno proti vlagi, vendar ni trajno

odporno proti koroziji v agresivnem okolju ali pri stiku
s slano vodo.

- Pred vrtanjem preverite, da tehni¢ni sestavni deli ne

morejo biti poskodovani.

A BEZPECNOSTNE POKYNY m

+ Vhodné len na pouzitie v interiéri.
- Uréené len na montdZ na vhodné akvériové skrinky

JUWEL.

- Vyrobok montujte vyhradne podla montdZzneho na-

vodu.

- Pred montaZou skontrolujte hribku dvierok a vhodnu

polohu.

- Pouzite montaznu Sablénu, aby ste zabranili nesprav-

nemu vitaniu.

- Pravidelne kontrolujte pevné dotiahnutie skrutiek.

- Neprekracujte maximalne zataZenie police.

- Nepretazujte listu s hacikmi.

- Neskladujte tazké alebo krehké predmety.

- NepouZzivajte vyrobok ako oporu alebo nosné zaria-

denie.

- Nie je vhodné na lezenie ani opieranie sa.

- Poskodené diely dalej nepouzivajte.

- Pri viditelnom poskodeni vyrobok vymerite.

-+ Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Malé diely a skrutky uchovavajte mimo dosahu deti.

+ Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti (ne-

bezpecenstvo udusenia).

- Pri montazi budte opatrni - riziko poranenia ostrymi

hranami alebo nastrojmi.

- Pri montazi pouzivajte vhodné nastroje.

- Povrchy z nehrdzavejicej ocele sa mézu pri nesprav-

nom zaobchadzani poskriabat.

- Zabrante kontaktu s agresivnymi Cistiacimi prostried-

kami.

- Cistite len makkou handrikou a jemnym &istiacim pro-

striedkom.

- Neponarajte trvalo do vody.
- Pravidelne kontrolujte vyrobok z hladiska poskodenia

a pevného upevnenia.

- Uterak perte len podla pokynov na udrzbu.
- Karabinu nepouZivajte na osobnu bezpecnost.
- Karabinu pouzivajte len na upevnenie lahkych pred-

metov.

- Nehrdzavejuca ocel je odolna voci vlhkosti, ale nie je

trvalo odolné proti kordzii v agresivnom prostredi alebo
pri kontakte so slanou vodou.

- Pred vrtanim skontrolujte, ¢i nemozu byt poskodené

technické komponenty.

GUVENLIK TALIMATLARI

+ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igin uygundur.
- Yalnizca uygun JUWEL akvaryum dolaplarina monte

edilmek Uzere tasarlanmistir.

- UrlnU yalnizca montaj talimatlarina uygun sekilde

monte edin.

- Montajdan 6nce kapak kalinligini ve uygun konumu

kontrol edin.

- Hatali delmeyi dnlemek igin montaj sablonunu kullanin.
- Vidalarin sikiigini dizenli olarak kontrol edin.

- Rafin maksimum tasima kapasitesini agmayin.

- Kanca rayini asiri yUklemeyin.

- Agir veya kirilabilir esyalar saklamayin.

- Urlnd destek veya tasima aparati olarak kullanmayin.
- Tirmanmak veya yaslanmak igin uygun degildir.

- Hasarli pargalari kullanmaya devam etmeyin.

+ GOrunUr hasar durumunda Urind degistirin.

- Cocuklardan uzak tutun.

- KUgUk parcalari ve vidalari ¢ocuklarin erisemeyecegi

yerde saklayin.

- Ambalaj malzemelerini gocuklardan uzak tutun (bogul-

ma tehlikesi).

- Montaj sirasinda dikkatli olun - keskin kenarlar veya

aletler nedeniyle yaralanma riski vardir.

- Montaj sirasinda uygun aletler kullanin.
- Paslanmaz celik yUzeyler yanlis kullanim durumunda

cizilebilir.

- Asindirici temizlik maddeleriyle temastan kaginin.
- Yalnizca yumusak bir bez ve hafif temizlik maddesi ile

temizleyin.

- Surekli olarak suya batirmayin.
-+ Urind dizenli olarak hasar ve saglam sabitleme agi-

sindan kontrol edin.

+ Havluyu yalnizca bakim talimatlarina uygun sekilde

yikayin.

- Karabinayi kisisel givenlik amaciyla kullanmayin.
- Karabinayi yalnizca hafif nesneleri sabitlemek igin kul-

lanin.

- Paslanmaz celik neme dayaniklidir, ancak agresif or-

tamlarda veya tuzlu suyla temas halinde kalici olarak
korozyona dayanikli degildir.

- Delmeden once teknik bilesenlerin zarar gdrmeyece-

ginden emin olun.
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